
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Gelen Kâğıtlar Listesi'nde yayımlanan 1975020 evrak numaralı "Türkiye Cumhuriyeti
Hükümeti ile Kamboçya Krallığı Hükümeti Arasında Kolluk Eğitimi Iş Birliği Mutabakat
Zaptı"nm onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun teklifi ve gerekçesi ekte sunulmuştur.
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TURiaYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KAMBOÇYA KRALLIĞI
HÜKÜMETİ ARASINDA KOLLUK EĞİTİMİ İŞ BİRLİĞİ MUTABAKAT ZAPTININ

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TEKLİFİ

MADDE 1- (1) 12 Şubat 2026 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti
Hükümeti ile Kamboçya Krallığı Hükümeti Arasında Kolluk Eğitimi İş Birliği Mutabakat
Zaptı"nm onaylanması uygun bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.
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T.C CUMHURBAŞKANLIĞI

Sayı :Z-90666677-599-U'-*^6»'^^
Konu : Mutabakat Zaptı

îûEkim 2026

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

12 Şubat 2026 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile
Kamboçya Krallığı Hükümeti Arasında Kolluk Eğitimi İşbirliği Mutabakat Zaptı"nı
Anayasamn 90 ıncı maddesi gereğince onaylanması uygun bulunmak üzere ilişikte
bilgilerinize sunarım.

Recep Tayyıp ERDOĞAN
Cumhurbaşkanı

Ek:
1 - Genel Gerekçe
2- Mutabakat Zaptı (Türkçe, Kmerce, İngilizce)
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GENEL GEREKÇE

Günümüzde terörizm, örgütlü suçlar ve uyuşturucu kaçakçılığı arasında yakın bağ
bulunmakta olup ülkelerin bu sorunlarla mücadelede başarı sağlamalan için ikili ve çok
taraflı işbirliğinde bulunmaları büyük önem arz etmektedir. Bu çerçevede, kolluk
personelinin eğitimi hususu ikili ve çok taraflı işbirliğini gerektiren önemli bir konu haline
gelmiştir.

"Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kamboçya Krallığı Hükümeti Arasında Kolluk
Eğitimi İşbirliği Mutabakat Zaptı" 12 Şubat 2026 tarihinde Ankara'da imzalanmıştır.

Söz konusu Mutabakat Zaptı ile suçla mücadelede işbirliği ve kolluk teşkilatları
arasında yürütülen eğitim faaliyetlerinin planlanması, koordinasyonu ve icrasına ilişkin
hususlar düzenlenmekte olup Türkiye ve Kamboçya arasında güvenlik alanındaki
işbirliğinin güçlendirilmesi amaçlanmaktadır.
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TÜRKİYE cumhuriyeti HÜKÜMETİ
İLE

KAMBOÇYA KRALLIĞI HÜKÜMETİ
ARASINDA

KOLLUK EĞİTİMİ İŞBİRLİĞİ MUTABAKAT ZAPTI

■ Bundan'böyle rnünferiden "Taraf ve müştereken "Taraflar" olarak anılacak olan Türkiye
Cumhuriyeti Hükümeti ile Kamboçya Kı*allığı Hükümeti,

. Her iki Tarafın egemenliği, eşitliği ve çıkarlarına karşılıklı saygı ilkesi çerçevesinde Türkiye
Cumhuriyeti, ile Kamboçya Krallığı arasmdald dostluk ilişkilerini daha da güçlendirmek ve
geliştiımek, her iki Devlette barış ortamı içinde refahı ve istikrarı teşvik etmek ARZUSUYLA,

; Tarafların ulusal mevzuatı ve uluslararası yükümlülüğüne UYGUN OLARAK,

; Kolluk eğitimi alanında aşağıda belirtilen hususlarda-mutabakata varmışlardır. . .

MADDE 1
TANIMLAR

■  İşbu Mutabakat Zaptı kapsamında aşağıda yer alan tüm tammlatnalar uygulanır:

a) Persöriel/Misafir Personel, Taraflardan birine mensup kursiyer, eğitici ve görevli kolluk;
:personeli anlamına g:elir.

b) Öğrenci, -kolluk Icuvvetleri adına eğitim merkezlerinde ya da ilgili diğer eğitim-
kurumlaıındâ eğitim alacak henüz rütbe almamış personel anlamına gelir.

, c) Kursiyer, k^'şıhklr eğitim programları kapsamında eğitim alacak personel, rütbe, almış
: personel veya öğretim'elemanı anlamına gelir.

■ d) Eğitici, kârşîllklr-eğitim programlan kapsamında eğitim verecek personel veya öğretim
'  elemanı anlarnına gelir.

e) Aday, karşılıklı eğitim programlan kapsamında eğitim birimlerine kabul için gerekli olan
şartlan taşıyan.kişi. anlamına gelir.

f) Gönderen Taraf, işbu Mutabakat Zaptı'nm uygulanması amacıyla Kabul Eden Tarafa
personel görıderen Taraf anlanima gelir.

■ğ) Kabul Eden Taraf, işbu Mutabakat ZaptTnm uygulanması amacıyla Gönderen Tarafm
personelini kabul eden Taraf anlamına gelir.

MADDE 2
AMAÇ

.  İşbu Mutabakat Zaptı,--Taraflar arasında kolluk eğitimi alanında- işbirliğini geliştirmeyi
-  amaçlamaktadır.

MADDE3
KAPSAM

.  İşbu Mutabakat Zaptı, Madde 4'te belirtilen alanlaıüaegitin^^
■ esasları kapsar. Vi-C/.
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MADDE 4

İŞBİRLİĞİ ALANLARI

1. Taraflar,, mutabık kalınan alanlarda eğitim işbirliği faaliyetlerinde bulunur.

2. Türkiye. Cumhuriyeti İçişleri Bakanlığı tarafından verilecek eğitim programları aşağıda
belirtilmektedir.

A-Örilisâns/Lisans Programlan
i, Önlisans Programlan

Türkiye. -Jandarma ve Sahil Güvenlik Alcademisi bünyesinde bulunan ilgili Meslek
Yüksekokuluna Jandarma Genel Komutanlığı misafir personel eğitim ve öğretim esasları

öğrenci kabul edilir.

11. Lisans Programları

TüıJçiye Polis Akademisi bünyesinde bulunan İç Güvenlik Fakültesi'ne ilgili mevzuatta
belirlenen şartlar doğrultusunda, Türkiye Jandarma ve Sahil Güvenlik Akademisi bünyesinde
bulunan:ilgili falcülteye ise Jandaima Genel Komutanlığı lîıisâfır personel eğitini ve öğretim "
esasları mevzuatında belirlenen şartlar doğrultusunda öğrenci kabul edilir.

B-: Lisansüstü Programlar

Türkiye Polis Akademisi /Türkiye Jandarma ve Sahil Güvenlik Akademisi bünyesinde bulunan
ilgili enstitülere her yıl aşağıda belirtilen alan, sayı ve şartlarda personel kabul edilebilir:

LYüksek Lisans Programları:

Türkiye Polis Ak.ademişi/Jandaima ve Sahil Güvenlik Akademisine bağlı enstitüler tarafından
verilen yükseklisans eğitim progranılarına www.na.edu.tr ve www.isga.edu .tr web sitelerinde
yayınlanan kontenjan ve kriterler dâhilinde kendi ülkeleri-tarafından aday olarak bildirilen
ve/veyataıiinan süre içinde programlai'a şahsen müracaatta bulunan ve yapılacak yazılı/sözlü
değerrendirme sınavlarında başarılı olan adaylar kabul edilir.

;  ii.Tezsiz Yüksek; Lisans Programları:

Türkiye Polis Akademisi/Jandaıma ve Sahil Güvenlik Akademisine bağlı- enstitüler tarafından
verilen tezsiz yüksek lisans programlarına www.pa.edü.tr ve vAvw.isga.edu .tr web
adreslerinde yayınlanan .kontenjan ve İmterler dâhilinde kendi; ülkeleri taraflndan aday olarak
bildirilen ve/veyâ tanınan- süre içinde programlai'a şahsen, müracaatta bulunan ve yapılacak

olan adaylar kabul edilir.

iii.Doktora Programları:

Türkiye- Pplis Akademisi/Türkiye Jandarma ve Sahil Güvenlik Akademisine bağlı enstitüler
tarafından verilen doktora programlarına www.üa.edu.tr ve www.isga.edu.tr web adreslerinde
yayınlanan şartlar ve süreler dâhilinde ülkeleri tarafından aday olarak bildirilen ve/veya şahsen
müı-acaatta bulunan ve.yazılı/sözlü olaralc yapılan değerlendirme sınavlarında başarılı olanlar
kabul edilir.

görülen ye-Maddel^-da
C-Eğitim Programları

i BakanlığTnm ilgili Kolluk Eğitim Birimleri tarafiçişleri
çevesinde yürütülen eğıtımlerdııbelirtilen hususlar çeı
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3. Kamboçya Ki'allığrİçişleri Balcanlığı tarafından verilecek öğretim programları aşağıda
belirtilmektedir:

A- Polis Bilimi Alanında Lisans Derecesi Programı

Öğrenciler Güvenlik, Kamu Düzeni, Kimlik Tespiti, Göç ve Yönetim dallarında eğitim
görmek üzere Kamboçya Polis Akademisinde polis bilimi alanında 4 yıllık lisans için kayıt
yaptırabilirler. Lisans programı Kmerce verilir ve Kamboçya.Krallığı Polis Akademisi söz
konusu" dallarda yılda 3 (üç) öğrenci tahsis eder.

B- Polis Bilimi Alanında Yüksek Lisans Derecesi Programı
Öğrenciler-yönetim ve suç soruşturması alanlarında eğitim görmek üzere Kamboçya Krallığı
Polis Akademisinde polis bilimi alanında 2 yıllık yüksek lisans için kayıt yaptırabilirler. Bu
progrânı Krherçeyerilir ve Kamboçya Polis Akademisi sÖz konusu dallarda grup başına 2 (iki)
öğrenci tahsis eder. ^

Ç-Polis Bilimi Alanında Doktora Programı

Öğrenciler güvenlik alanında Kamboçya Polis Akademisinde polis biliminde 3 yıllık doktora
progfârnı; için kayıt yaptırabilirler. Bu program Kmer dilinde verilir ve Kamboçya Krallığı
Polis Akademisi söz konusu dalda grup başına 2 (iki) öğrenci tahsis eder.

MADDE 5
İŞBİRLİĞİ USULLERİ

1. Taraflar, eğitim programlannın düzenlenmesi ve yümtülmesi ile uzman mübadelesi
alanlarında kazanılmış- tecrübelerinin teatisi amacıyla bilimsel ve telaıik konuların transferi
İçin işbirliğiyapar.

2. Taraflar, eğitim ve öğretim faaliyetlerinin Madde 4'te detaylandırılan hususlar çerçevesinde.
yürütülmesi konusunda işbirliği- yapar.
a) Kabul Eden-Taraf, eğitimin yeri, gerekli eğitim materyalleri ve diğer ekipmanları, temin

eder ve hazırlar.
b) Taraflaıvârasmdaki işbirliği tüm seviyelerdeki karşılıklı- ziyaretlerle güçlendirilir.
c) Taraflai', ulusal mevzuatlarına uygun olarak iki taraflı işbirliğinin geliştirilmesine eşitlik ve

karşılıklı menfaat ilkeleri çerçevesinde katkı sağlar. Bu bağlamda, karşılıklı personel ve
eğitici ziyaretleri,, bilirnsel ve teknik bilgi alış-verişi, ve ortak bilimsel araştıfnia
prpgrâniları ve projeleri gerçekleştirebilirler. Bilimsel gelişmelerden faydalanılması
amacıyla ortal< konferans, seminer ve sempozyumlar düzenlenebilir.

MADDE 6
EĞİTİM FAALİYETLERİNİN YÜRÜTÜLMESİ

1. Taraflar, ihtiyaç halinde, eğitim programlarını belirlemek amacıyla "eğitim ihtiyaç analizi"
çalışması yapılmasını..ve. karşılıklı, olarak düzenlenecek eğitim- programlarının bu analiz
çalışmasmm sonuçlarına, göre planlanmasını sağlar.
2. Taraflar, hu:Mutabalcat Zaptı çerçevesinde ve yazışma yoluyla yapılacak yıllık uygulama
plânına .uygun olarak eğitim ve öğretim kurumlarında kursiyerlere ve öğrencilere karşılıklı
eğitim ve öğretim hizmeti sağlar.
3. Târaflai', yıllık uygulama planında belirtilen nitelikl sterilen sayıdâ-rkarşıhldı
kursiyer, öğrenci ve eğitici görevlendiımesi yapılabildik
düzenlenebilir. ' a ̂
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4. Kui'siyer, öğrenci ve eğiticiler, eğitimin amaç ve-kapsamma uygun-nitelikte olur.

5.- Tarafların, kurslara ilişkin planlamaları 1 yıl önceden yapmaları .esastır. Ancak, gerekli
durumlarda, Taraflaı*, ihtiyaç duyulan kurslara ilişkin-taleplerini kurs başlangıcından-makul-
.bir. süre öncesinde gönderebilir.

-6. .Taraflar, yıllık uygulama,planında; kursların.çeşitlerini, kabul edilecek katılımcı sayısını,
kursiyerlerin niteliklerini, kursların verileceği okullar, eğitim merkezleri ve birimlerin isimleri
ve adreslerini, İcurs.. sürelerini, varsa kurslar öncesi dil eğitimi ile Icurslar sonrası görev başı
eğitimini, kurs için sağlık raporu alınması durumunu, kursa iştirak edecek personelin statüsü
ve rütbesini ve eğitim ücreti gibi teknik hususları belirtirler.

7. Taraflar; eğitimin içeriği, ihtiyaçlaı- ve beklentiler doğrultusunda eğitim programının fiziki
-gerekliliklerini (yer, ekipman, mateiyal, dershane, kütüphaney laboratuvar vb.) karşılarlar.

8. Eğitim prograrnları; uygulama sırasında devamlı izlenir, değerlendirilir ve geliştirilir. . . .

9. Kabuk Eden Taraf; eğitim programında belirtilen, eğitimde kullanılacak olan malzemeleri
kursiyere-ve-öğrenciye verir, laırsiyer ve-öğrenci, sağlanan eğitimi destekleyici malzemeyi"
eğitim programının sonunda iade eder.

İO. Kursiyer ve. öğrenciye eğitim ve öğretimin sonunda verilecek .diploma, kurs belgesi veya
sertifika, .eğitimi .ıveren. tarafın yetkili makamlarınca Üüzenlenir ve mezuniyet töreninde
kursiyerler ve öğrencilere verilir. Başarısızlık durumunda ise başai'isızlığı kaydeden bir belge
verilir. • ■ , ,

11. Kursiyer ve öğrenci eğitim Ve öğretim süıesince gerekli olacak eğitim ve tören
Üniformalarını da yanında getirir.

12. : Eğitim başlamadan önce kurs programı, standartları ve disiplin mevzuatına ilişkin-
bilgilendiime ilgili kurs merkezi tarafından sağlanır.

13. Kabul Eden Tarafın mevzuatı ve esasları dahilinde başarısızlık, disiplinsizlik ve sıhhî
yetersizlik nedenleriyle eğitim ve öğretime devam etmesi Uygun görülmeyen personelin
durumu Gönderen Tarafın yetkili makamlarına bildirilir. Bildirime, müteakip eğitimden, ilişik
kesme, eğitim ve öğretime son verme işlemleri uygulanır. Eğitim süresi bakımmdan koşullar
uygun olursa ülkesine geri gönderilen personelin yerine yeni öğrenci kabul edilebilir.
Haldcmda eğitimden ilişik kesme, eğitim ve öğretime son verme işlemi yapılan personel,,
eğitim ve

14. İcra- edilen eğitim-öğretim programlarının eğitim diline
belirtilmiştir;

esaslar aşağıda

a),.Türkiye Polis Akademisi'ne bağlı İç Güvenlik Fakültesince düzenlenecek eğitimler ile Polis
Amirleri Eğitimi Merkezi Müdürlüğünde düzenlenen İlk Derece Amirlik Eğitimi ile birlikte
Tezsiz Yûlcsek Lisans Programının, Jandarma ve Sahil Güvenlik Akademisi'nde düzenlenen
Subay Temel, Astsubay Temel Eğitimleri ile birlikte ön lisans, lisans, yüksek lisans ve doktora
programları ile Jandarma Genel Komutanlığınca verilecek mesleki teknik eğitim kurslaımda
eğitim dili T^ürkce olduğu için kabul edilen öğrencilere önce^ _. ^ ^
Uygulanır. Sınavda başarısız olan öğrencilere yönelik 05 ^ıl süre ijd'.'yürfcçfe'cîil''';ç.
eğitimi düzenlenir. Akabinde eğitimde başarılı olan öğri
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b) Kamboçya Polis Akademisi tarafından verilecek eğitim programlarında eğitim dili Kmerce
olduğu için kabul edilen öğrencilere öncelikle Kmerce dil seviye tespit sınavı uygulanır.
Sınavlarda başarısız olan öğrencilere yönelik olarak taraflarca müştereken belirlenecek bir
süre ile dil eğitimi yerilir. Akabinde eğitimde başarılı olan öğrenciler bahse konu eğitime dahil
edilir. ■■ ■ ■ -

c) Diğer egitim-ögretim ye kurslar öncelikli olarak Kabul Eden Tarafın dilinde veya İngilizce
dilinde icra edilir. Gönderen Tarafça eğitimlerde yeterli sayıda tercüman talep edilebilir.
Gönderen Taraf,- tercüman talep ve giderlerini (masraf) Kabul Eden Taraf ile eğitim
başlamadan en az 3 (üç) ay önce karşılıklı mutabakatla belirler.

MADDE 7
DİSİPLİN KONULARI VE EĞİTİMİN SONLANDIRILMASI

1." Misafir personel/adaylar/kursiyerler/öğrenciler, Kabul Eden Tarafın birim ve kurumlarında
yürürlükte olan tüm kural ve talimatlara uymalc zorundadır. Bu kural ve talimatları ihlal
edeıi personel/aday/lcursiyer/öğrenci, faaliyetine son verilerek ülkesine geri gönderilir-. .

2. Ka;bul-Eden Tarafa işbu Mutabakat Zaptı çerçevesinde eğitime kabul edilen adayların
■ eğitimlerini aşağıdaki durumlarda sonlandırma hakkına sahiptir:

a) Akademik yetersizlik,

b) Bulunduğu ülke mevzuatının ya da eğitim görmekte olduğu kurumun disiplin
. kurallarının ihlâli,

c) Eğitim süresi içinde ortaya çıkan ve eğitime devam edilmesinde sağlık açısından
sakınca oluşturabilecek bir durumun tespit edilmesi.

3. Aynhşlaı- ve izinler aşağıda belirtilen esaslar dahilinde uygulanır.

a). İzinler, Kabul Eden Tarafın çalışma saatlerine ve Kabul Eden Tarafın emsallerine
uygulanan esaslara uygun olarak verilir.

b) Kabul Eden Tarafın ülkesi dahilindeki izinler Gönderen Tarafın yetkili makamının
.  uygun görmesi halinde, kursiyerin eğitim gördüğü birim, kurum ve tesislerin amiri

tarafından verilir.

o) Kabul Eden Taı*afm ülkesi haricinde kullanılacak izinler her iki ülke yetkili makamları
■ ârasind'a varılacak mutabakata uygun olaı*ak Gönderen Tarafıri yetkili makamlarınca

.  . . . verilh. .

d) Kursiyerin -ve öğrencinin 20 güne kadar olan istirahat ve sağlık yaporlarımn."
uygulanmasına. Kabul Eden Tarafın prensipleri dahilinde eğitim gördüğü birim, Icurum

-Ve -tesislerin amiri tarafından; 20 günden fazla alacakları sağlık rapor ve istirahatleri.
Kabul Eden Tarafın, sınırlan dışında geçirmek istemeleri halinde ise ne yapılacağına,
Gönderen Tarafın..yetkili makamının uygun görmesi "halinde Kabul Eden Tarafın,
yetkili rhâkaminca karar verilir.

e) Kursiyerin ■ ve öğrencinin veya yalanlarının ölümü halinde. Kabul Eden T^af;
Gönderen Tarafı ölümden haberdar eder, cenazeyi en yakın havaalanına nakj^^^e
gerekli sıhhi tedbirleri alır.
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4. "Tazminat taleplerine ilişkin hususlar aşağıda belirtildiği şekilde yürütülür.

a) İşbu Mutabakat ZaptTnm uygulanması sırasında, üçüncü taraf tazminat talepleri
konusunda Kabul Eden Tarafın ulusal mevzuatı geçerlidir.

b) Taraflar, ağır ihmal veya kasıt bulunmadıkça, işbu Mutabakat Zaptı kapsamındaki
faaliyetlerin icrası sırasında personelinin yaralanması veya öl"ümü halinde veya
kişilere, mallara ve çevreye verilen zarar/ziyan nedeniyle birbirlerinden tazminat
talebinde bulunamazlar.

c) Taraflar ortaya çıkan durumun ağır ilımal veya kasıttan kaynaklanıp
kaynaklanmadığını müştereken belirlerler.

MADDE 8
YERİNDE EĞİTİM İÇİN EĞİTİCİ GÖREVLENDİRİLMESİ

1. Eğitim konuları, eğitim zamanı ve süresi üzerinde mutabakat sağlanması halinde; yerinde
I- eğhim için eğitici, Gönderen Tarafın yetkili mal<camı tarafından tespit edilerek, Kabul Eden

Tal'afta görevlendirilecektir.

2. ■ Gönderen; Tm;afin yetkili makamı, yerinde eğitim için görevlendirilecek personelin,
.  alanlarında.uzıhan personelden oluşmasını sağlar.

3. Yerinde eğitim için görevlendirilen eğiticiler, Kabul Eden Tarafın eğitim ve öğretim
kürümlaıinda görevlendirilir.

4. Kabul Eden Taraf; hangi eğitim konulaıında ve ne kadar süre ile yerinde eğitim için;
■  ■ eğiticiye ihtiyaç- duyduğunu uygun iş birliği kanalı ile Gönderen Tarafa bildirir. Bu-

bildirimde ayrıca; Kabul Eden Taraftan eğitime katılması öngörülen personel sayısı, .
eğitime.katılacak personelin nitelikleri, eğitimin verileceği okul, eğitim merkezleri ve
birinilerin isimleri ve yerleri, eğitici yardımcıları ve tercüman sayısı,, .varsa söz konusu

■ eğitim için mevcut teçhizat ve malzeme listesi belirtilir.

5. KabuL Eden- Tarafl yerinde eğitim personeli için havaalanından görev bitimine kadar bir .
g I araç' tahsis eder. Barınma yeri ile okullar, eğitim merkezleri ve birimler arasındaki intikal
î  için bu araçtan-istifade edilir.

61-Eğitim. Süresince, Kabul Eden Taraf personelinin idare görevi, Gönderen Tarafın yetkili
■  . makamırica yerinde eğitim için görevlendirilen eğiticilerde olur.

7.. Yerinde eğitim planlaması yapılırken; 3 kişilik bir eğitici grubunun en fazla 40-50 kişilik
bir personel gımbuna eğitim verebileceği kıstas olaralc alınır.

8. Yerinde yapılacak eğitimlerde; hedef kitlenin yönetici olması esastır. Ancak düzenlenecek ■
eğitimin konusu, amacı veya kapsamı çerçevesinde görev alanındaki uzman personel, hedef

.  kitle olai'alc değerlendirilebilir.

9. Yerinde; yapılacak eğitimler; Eğiticinin ülkesinin resmî dili ile yapılır. Bu maksatla
eğiticileri kabul eden Tarafın, yeterli sayıda tercüman temin etmesi esastır. Eğitici gönderen
Taraf, tercüman talep ve giderlerini (masraf) eğiticiyi kabul eden Taraf ile eğitim
başlamadan en az üç ay önce karşılıklı mutabakat ile belirler.

10.Yerinde eğitime katılan ve başarılı olan Kabul Eden Tar^j^î^^me, Gönderen Tpafç^^
yerinde eğitim için.görevlendirilen eğiticiler tarafmda^^^^©ş<B^® veya^.'-Sertifikâ^^^iV

• T Av W,*-' m A- V•  • verilir. //* ^ ^
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MADDE 9

OLAĞANÜSTÜ DURUMLAR VE GÖREV YASAĞI
1: Personel üçüncü bir ülke ile silahlı çatışmaya veya politik faaliyetlere kesinlikle katılmaz.

Kabul Eden Tarafta iç güvenlik göreviyle görevlendirilmez ve eğitim-öğretim için
.  görevlendirilen personel bu Mutabakat Zaptında belirlenmiş görevler dışında başka bir

göreyle görevlendirilmez.
2. Gönderen Taraf, dilediği zaman ve sebep belirtmeksizin personelini geri çağırabilir. Bu

■durumda, Kabul Eden Taraf, geri çağırrna işleminin mümkün olan en kısa zamanda
gerçekleşmesi için gerekli tedbirleri alır.

3. Tarafların birinde savaş, silahlı çatışma, toplumsal karışıklık veya uluslararası kriz
meydana gelmesi halinde Gönderen Tarafın talebi üzerine Kabul Eden Taraf personeli
kendi ülkesine iade eder.

4. Gönderen Tarafın personeli Kabul Eden Tarafın mevzuatına tabidir. Cezai yargı yetkisi
-Kabuİ Eden Tarafa aittir. Kabul Eden Tarafın yargı yetkisinin uygulandığı ve hüküm
içeriğinih Gönderen Tarafın mevzuatında bulunmayan bir cezayı veya infaz usullerini

,  öngördüğü hallerde, her iki tarafın mevzuatında yer alan bir ceza tüi'ü uygulanır.
MADDE 10

SOSYAL HİZMETLER

Kursiyerler, Kâbül Eden Taraftaki emsallerinin tabi olduğu statü dâhilinde; sosyal tesisler,
kantinler, tabldot ve çalışma yerleri gibi sosyal ve'idari hizmetlerden yürürlükteki mevzuata
uygun olaralc faydalanır. . ' '

MADDE 11
: MUTABAKAT ZAPTPNIN UYGULANMASINDA YETKİLİ MAKAMLAR

işbu Mutabakat ZaptTnm uygulanması konusunda yetkili makamlar aşağıdaki gibidir:
■  '^a). Türldye Cumhuriyeti Hülcümeti için: İçişleri Bakanlığı

;b): Kamboçya Krallığı Hüldimeti için: İçişleri Bakanlığı

MADDE 12
MALİKONULAR

1. Kabul Eden Taraf eğitim gören personele ücretli, ücretsiz veya tenzilatlı olarak eğitim
sağlar. Ücretsiz eğitim durumunda, aşağıda yer alan masrafları karşılayabilir;

a) Öğrenciler için, .
i. İaşe,
ii. İbate,

İÜ. Harçlık (Kurallar ve tutar, Kabul Eden Tarafça belirlenir / Ön lisans ve lisans
pfogramlarindaki öğrencileri kapsamaktadır),

iv. Eğitim-öğretim masrafları,
. V. Giyim kuşam (Kabul Eden. Tarafın kendi öğrencileri için belirlediği istihkaklara

eşdeğer) ■
b) Türkiye Jandarma Genel Komutanlığı ve Türkiye Sahil Güvenlik Komutanlığı tarafından
düzenlenen eğitimlere katılacak kursiyer personel için,

i. Aylık ücret (Kurallar ve tutar, Kabul Eden Tarafça belirlenir),
- İi. -Eğitim-öğretim masrafları,
İÜ. Giyim Icuşam (Kabul Eden Tarafın kendi persç^li*i|inf bdı^diği iştrKKâ^lara^^>

eşdeğer),



c) Türkiye Emniyet Genel Müdürlüğü tarafından düzenlenen eğitimlere katılacak kursiyer
personel için;

i. İaşe,'
ii. ■ İbate, .

İÜ; Eğitim-öğretim masraflaıı.

2. Aksi taraflarca kararlaştırılmadıkça, uluslararası ulaşım masrafları Gönderen Tarafça
karşılanır.

3.; Eğitimlerin.ücretli verilmesine karar verilmesi durumunda, bu maddenin.birinci fılcrasmda
yer alan giderler eğitim süresinin veya faaliyetinin sona ermesini takip eden otuz (30) gün
içerisinde, bildirilecek hesap numaralarına, personeli eğitim alan Tarafça, ABD Doları
;(USD) cinsinden yatırılır.

4. Misafir- personel giriş, kalış ve çıkış süresi boyunca Kabul Eden Tarafın yürürlükteki
gümrük, yergi ve alım-satım konularındaki mevzuatına tabidir.

5. Misafir personel, hangi sebeple olui'sa olsun. Kabul Eden Tarafı kesin olarak terk ederken
şahsi: ve aile bireylerine ait borçları tasfiye etmek zorundadır. Misafir personelin tasfiye

. etmediği şahsi borçları, için Gönderen Tarafça gerekli tedbir alınır.

6. Yerinde eğitim için eğitici görevlendirilmesi durumunda;

a) Gönderen Tarafça Kabul Eden Tarafa yerinde eğitim maksatlı getirilen teçhizat ve
.  . malzemenin ulaşım masraflarını Kabul Eden Taraf karşılar.

b), ^ Gönderen Taraf kolluk personelinin uluslararası ulaşım masraflarını ve günlük
yevmiyelerini Gönderen Taraf, iaşe ve ibate giderlerini Kabul Eden Taraf karşılar.
Kabul Eden Taraf, yerinde eğitim için görevlendirilen eğiticilerin iaşe ve ibate

, masraflarını karşılar ve her türlü kolaylığı sağlaı*. '

MADDE 13
SAĞLIK HİZMETLERİ

1., Bu Mutabakat Zaptı uyarınca, Kursiyer ■ Kolluk Personeli her türlü faaliyeti yerine
getirebilecek sağlık koşullarına sahip olmalıdır. Kabul Eden Taraf, bu kişilerin sağlık
bakımından uygun olduğunu gösteren bir sağlık raporu talep edebilir.

2.- Öğrenci, Kursiyer ve Eğiticinin muayene ve tedavi hizmeti giderleri, Kabul Eden Tarafın
■ulusal mevzuatına göre karşılanır. Öğrencilerin sağlık .sigortası primleri veya-sağlık
giderleri Kabul Eden Tarafça karşılanır. Kursiyer ve Eğiticilerin sağlık sigortası primleri

■  . veya sâghk giderleri Gönderen Tarafça karşılanır.

3. 'Kursiyer, Öğrenci ve Eğitici haricindeki personelin; acil sağlık ve acil diş balcım hizmetleri
Kabul: Eden Tarafça ücretsiz olarak karşılanır. Acil sağlık ve acil diş bakım hizmetleri
dışında İcalan muayene ve tedavi hizmet giderleri, Gönderen Tarafça karşılanır.

MADDE 14
UYUŞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜ

BnrMutâbakat Zaptı'nın yorumlanmasindan veya uygulanımsınd^doğanuyuşmazlıklar, Taraflar arasında müzakere veya istişareler^^^^ç^p^i^
2^^rr
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MADDE 15

DEĞİŞİKLİKLER

Bu . Mutabakat Zaptı Tarafların karşılıklı yazılı rızasıyla her zaman değiştirilebilir.
Değişiklikler bu Mutabakat Zaptının 16. Maddesinin 1. Paragrafında belirtilen aym usul
uyarınca yürürlüğe girer. . . .

MADDE 16
YÜRÜRLÜĞE GİRİŞ VE SONA ERME

1. İşbu Mutabakat Zaptı, Taraflann anılan belgenin yürürlüğe girmesi için ulusal
mevzuatlarında belirtilen iç yasal usullerinin tamamlandığını birbirlerine diplomatik yollarla
bildirdikleri tarihte yürüi'lüğe girer.

2. Bu Mutabakat ZaptPnm yürürlük süresi bir (1) yıldır ve Taraflardan biri bu Mutabakat
Zaptını sona erdirme niyetini diğerine Mutabakat Zaptının sona ermesinden altı (6) ay
öncesinde diplomatik kanallardan yazılı olarak bildirmediği takdirde, birer (l'er) yıllık
sürelerle kendiliğinden yenilenir,

3. Taraflardan her biri diğer taı*afa herhangi bir zamanda niyetini diplomatik yollarla yazılı
olarak bildirerek, işbu Mutabalcat Zaptı'm sona erdirebilir. Bu durumda, işbu Mutabakat Zaptı,
yazılı-bildirimin alındığı tarihten altı (6) ay som*a sona erdirilmiş olur,

4. Tai'aflar aksini yazılı olarak kafarlaştırmadığı müddetçe, bu Mutabakat Zaptının sona
erdirilmesi, devam etrriekte olan faaliyet veya projeleri etkilemez.

Bu,Mutabalcat zaptı I-2/02/2026 tarihinde, Ankara'da ikişer asıl nüsha halinde her biri aynı
derecede geçerli olmak .üzere Türkçe, Kmerce ve ingilizce dillerinde yapılmıştır. ..Yorüm.
farklilığTpIması halinde, İngilizce metin esas alınır. .

Türkiye Cumhuriyeti. Hükümeti
Adına

Kamboçya Krallığı Hükümeti
Adına

Abhısantıbmdıt SAR Sokha
Başbakan Yardımcısı ve İçişleri Bakanı

T-e
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Mustafa ÇİFTÇİ
İçişleri Bakanı
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MEMORANDUM OF UNDERSTAJVDING
ON

LAW ENFORCEMENT TRAINING COOPERATION
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TÜRKİYE
AND

THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

The üovernment of the Republic of Türkiye and the Royal Government of Cambodia,-
hereinafter refen-ed to individually as the "Party" and collectively as the "Parties";

DESIRING to fufther strengthen aıid develop friendly relations between the Republic of
Türkiye.and the. Kingdom of Cambodia and to encourage welfare and stability in a peaceful
atmosphere in;both States within the fi*amework of the principle of mutual respect of the
sovereignty, equality and interest of both Parties;

GOMPLYING WITH the national legislation and international obligation of the Parties;

Hava agreed on the following issues in the field of law enforcement training. -

ARTICLE 1
DEFINITIONS

Ali the folIpwing defmitions apply within the scope of this Memorandum of Understanding:

a) Personnel/Guest Personnel means a trainee, a trainer and law enforcement personnel on'
duty belonging to one of the Paıties.

b) Ştudent means personnel who have not yet risen in ranlc and ■who will receive training in;
training centres or other relevant training institutions on behalf of law enforcement-forces.

c) Trainee means personnel or instmctors who have risen in ranlc and who will receive
training within the scope of mutual training prograrnmes.

d) Trainer means personnel or instructors who will provide training within the scope of:
mutual taining prograrnmes.

e)Candidate means a person who meets the .conditions required for admission to training
■  units within the scope of mutual training prograrnmes.

f) Sending Party means the party that sends personnel to the Receiving Paıty "for
implementation of this Memorandum of Understanding.

g) Receiving Party means the party that receives personnel from the Sending Party for
■  impleıhentatioh of this Memorandum of Understanding.

ARTICLE 2
PURPOSE

This Memorandum of Understanding aims to improve cooperation in the field pf law.
enforcement training between the Parties.

ARTICLE3
SCOPE

This Memorandum of Understanding covers procedures and
in the fıelds specifîed in Article 4.

ipğ pro^faffımeg'/- \Cl^
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ARTICLE 4

COOPERATION FIELDS

1. The Parfies shall carıy out training cooperation activities in the agreed fıelds.

2. Training programmes to be provided by the Ministry of Interior of the Republic of Türkiye
areindicated as follows:

A- Associate/Undergraduate Programmes
i. Associate Programmes

Students shall be admitted to the relevant Vocational School within the Turkish Gendarmerie
and Coast Guard Academy in accordance with the conditions determined in the Turkish
Gendarmerie guest personnel education and training prineiples legislation.

ii.Uridergraduate Programmes

-Stüdents shall be admitted to the Internal Security Faculty within the Turkish National Poliçe
Academy pursuant to the conditions determined in the relevant legislation, and to the relevant
Faeul^ -within the. Tıu'kish Gendannerie and Coast Guard Academy in accordance with the
conditions ■ determined in the Turkish Gendai'merie guest personnel education and training
prineiples-legislation.

B-Ppştgraduate Programmes
Personnel may be admitted each year for the relevant institutes within the Turkish National.
Poliçe Acâdemy/Turkish Gendarmerie and .Coast Guard Academy in the following fıelds,
number and requirements

i. Master's Programmes:

Those who are declared as candidates by their own countries within the quota;and criteria:
■published' on the websites of www.pa.edu.ti' and. www.isga.edu.tr ^d/or who personally apply ■
for the ■ programmes within prescribed time and who succeed in wı*itten/oral evaltıation
examinations shall be admitted for master's education programmes provided by the:institutes'.
affiliatedwith-Turkish National Poliçe Academy/Turkish Gendarmerie ^d Coast.Guard
Academy. •

İL Non-Thesis Master's Programmes:

Those who are declared aş candidates by their countries within the quota and criteria published ;
on the websites of www.pa.edu.tr and www.isga.edu.tr and /or who personally apply for the
programmes .within the prescribed time and who succeed in written /oral evaluation ^
examinations shall be admitted for non-thesis master programmes provided by the institutes
affiliated "with Turkish National Poliçe Academy/Turkish Gendarmerie and Coast Guard
Academy.

ili. Doctoral Programmes:

Those who are declared as candidates by their countries within the requirements and periods"
published .on the websites of www.pa.edu.tr and www.isga.edu.tr and/or who personally apply
and who succeed in wi'itten and oral evaluation examinations shall be admitted for doctoral
prögrarhmes provided by the institutes. affiliated with Turkish .".National Poliçe-
Academy/Turkish Gendaımerie and Coast Guard Academy. ■ ' . ■

C- Education Programmes

These are the educations approved by the relevant La^'''
Ministry of Interipr and carried out within the framew

m
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3. Training programmes to be provided by the Ministry of Interior of the Kingdom of Cambodia^
are as.follows:

A- Bachelor'ş Degree Programme in Poliçe Science
Students may eni'oll for a bachelor'ş degree in poliçe science at the Poliçe Academy of
Cambodia for 4 years, majoring in Security, Public Order, Identifîcation, Immigration, and

;Management. The bachelor programme is taught in Khmer, and the Poliçe Academy of
Cambodia offers 3 (three) students per year in the aforementioned majors.

B- Master's Degree Programme in Poliçe Science
; Students may em'oll for a master's degree in poliçe science at the Poliçe Academy of Cambodia

for two years, majoring in management, and criminal investigatioh. This programme is taught
in Khmer, ,and the Poliçe Academy of Cambodia offers 2 (two) students per cohort in" the.
aforementioned majors.

C- PhD Programme in Poliçe Science

Students may eni'oll for a PhD programme in poliçe science at the Poliçe Academy of Cambodia
■for 3 years in the field of security. This programme is taught in Khmer, and the Poliçe Academy..
of Cambodia offers 2 (two) students per cohort in the aforementioned fıeld.

:  ARTICLE5
ÇOOPERATION PROCEDURES

T; The.Parties shalf cooperate for the transfer of scientific and technical subjects in order to :
exchange experience gained in the organisation and conduct of training programmes and the
exchange of experts.

2. The Parties shall cooperate in canying out the education and .training activities vvithin the
. framework of the issues detailed in Article 4.

a) The Receiving Party shall provide and prepare the venue of education, necessary
.education materials. and other educational equipment.

:b) The cooperation between the Parties shall be improved through mutual visits at aİf levels;
c)' The Parties shall contribute to -the improvement of bilateral cooperation in accördance-

with their national legislations within the framework of principles of equality and mutual ̂
benbfit. In this regai'd, they may carry out mutual personnel and trainers' visits, exchange' ,
of scientific.and technical information, and joint scientific research programmes and
projepts. Joint conferenceş, seminars, and symposiums may be organized to benefit from

.  sciefitifîc developments.

article 6
EXECUTION OF educational activities

1. The Parties, if required, for the puıpose of determining, the education progranimes,, shall
ensure tllat a study of "educational needs anal'ysis" is carried out and that the education
programmes-to be organized mutually are planned in accördance with the results of this analysis
study".

2. The Pârties shall provide mutual education and training services for trainees and students in
education and training institutions within the framework of this Memorandum of Understanding
and pursuant to an annual implementation plan to be made by^cgtfe^^dence.
3. The Parties may mutually appoint trainee, student qualifıp^^n^^J^:\
numbers specifıed in the annual implementation plaıj^^^^^lt^o^^^ranı^şs'^ıfî
organized "in both countries;., "3

'W ^



4. Trainee/student and ü'ainers shall have qualifîcations in conformity with the puıpose and
scope of training.
5. It is essential that the Parties make the plans for cûurses 1 year in advance. However, the
Parties, when. required5 may send their requests regarding the required courses within a
reasonable time .hefore the start of the course.

,6. In the annual irnplementation plan, the Parties shall indicate technical issues such the types-
of courses, the number of participants to be admitted, the qualifîcations of trainees, the names
and, addresses of the schbols, education centres and units in where the coui'ses are provided,
course duration, if any, language education before the courses, and on the job training afler the
courses, the condition of obtaining a medical report for the course, the status and ranks of

"personnel who ,will attend to the course and the education fees.
7. The Paılies shall meet the physical requirements of the. education programme (venue,.
eqüipment,"material, classroom, library, laboratory, ete.) in accordance with the content of the
education, needs and expectations.
8. The education programmes shall be continuously monitored, evaluated and improved during
the implementation.
9. The Receiving Party shall provide the trainees and students with their materials to be used in:
the education specifıed in the education programme, and the trainees and students shall retum-,
the,provided material at the end of the education programme.
10. Diploma, coui'se document or certificate to'be awarded to the trainees and students at the :
end of education and training shall be issued by the competent authorities of the Paıty providing

. education and shall be conferred on trainees and students at the graduate ceremony. In case of
a failurCi a document indicating the failure shall be issued.
11. The frainees and students shall also bring education and ceremony uniforms that will be
Tequired= during education and ti'aining.
: 12. Before the. education starts, information about the course programme, standards and
..disciplinary; legislatioh shall be provided by the relevant course centre.
13. The competent authorities of the Sending Party shall be notifıed-about the personnel who:
are deem.ed unsuitable for continuing education and training due to failure, indiscipline and
sanitary inadequacy within the Ramev/ork of the Receiving Party's legislation and principİes.

■ FolİQ'wing the nötifiçation, the process of dismissal from education and terminatiou of
education and training shall be implemented. If the conditions regarding the period of education.

;are appropriate, a new student may be admitted, replacing the personnel sent back to their.
countıy. Personnel who have been subject to the dismissal from education and the termination"
of education and training shall not be. sent again for education and training pmposes.
14. The principİes regarding the language of the education-training programmes are stated
below:

a) Since the.language.of education is Turkish in the trainings to be organized by the Intemal
■ Seçürity. Faculty affîliated to the Turkish National Poliçe Academy, in the Training for First
Level Superiors and the Non-Thesis Master's Programme organized in the Training Centre for
Poliçe Superiors aMliated with Turkish National Poliçe Academy as well as the Basic Training
for Goîhıhîssioned Offîcers and the Basic Training for Non-Comfnissioned Offıcers and

; associate, undergraduate, master and doctoral Programmes organized in Turkish Gendarmerie
^ and Coast Guard Academy as well as vocational technical training courses provided by Turkish
■Gendarrnerie, admitted students shall be subject to a Turkish language level examinatiojı#îa^.
A Turkish-language education is organized for a period ofj^^^p^^^n averageTdFstıld^htş2^^

■ who fail the exam. Subsequently, students who succeed ijf^e ̂ ^dloiî-a^includ^îmthe saıSf;.^^
ti'âiriing. - .

•TC
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b) Sinpe the language of education is Khmer in the training programmes to be organized by the
Poliçe Academy of Cambodia,; admitted students shall be subject to a Khmer language level
.exarnination firstiy. A Kluner language education is organized fer students who fail the exam
for- a period- to be j ointly deteımined by the Parties. Subsequently, students who succeed in the
education are included in the said training.

c) Other education-training . and courses shall be çonducted primarily in the language of the
Receiving Paıty or in the English language. A suffıcient number of interpreters may be
requested.by the Sending Party for educations. The Sending Party shall determine its request
and costs (expenses) regai'ding interpreters by mutual agreement with the Receiving Party at
least 3 (three) months before the-training begins.

i"

ARTICLE7
DISCIPLINEISSUES AND TERMINATION OF TRAİNİNG

1. Guest staff/candidates/trainees/students must be liable to obey ali current rules and-
■  instructions of the " unit ând institutions of the Receiving Party. ,The.
personnel/candidate/trainee/student violating these rules and instructions shall be dismissed
from their activities and returned to the sending countıy.

2. The Receiving Party has the right to terminate the training for candidates who are admitted "
to training under this Memorandum of Understanding in the foIlowing cases:

a) Academic inability,

b) Violation of the legislation of the country in where they are or the disciplinaiy rules of the
institution where they are trained,

c) Determining a situatiön that arises during the education period and may cause health.
■  ■ problems to pursue the education.

3. Quitting and leavings shall be applied within the following principles.
a) Leavings shalİ-be granted in accordance with the working hours of the Receiving Party and '
- the principles âpplicable to .the counterparts of the Receiving Party.

b) The leavings within the country of the Receiving Pai'ty shall be given by the head of the
unitj institution and facilities where the trainee is trained, if deemed appropriate by the
competent authörity of the Sending Paıty.

c) Leavings to be used outside the country of the Receiving Party shall be granted by the,
competent authorities of the Sending Party in accordance with the agreement to be reached
by ;the .competent authorities of both countries.

' d) The application of the rest and medical reports of the trainee/ştudent up to 20 days shall be
decided by the head of the unit, institution and facilities where they are trained in,
accordance with the principles of the Receiving Party and in the case that they want to
sperıd more than 20, days of the .rest and medical reports outside the borders of the ■
Receiving Party, it shall be decided by the competent authörity of the Receiving Party, if

"  the . competent authörity. of the, Sending Paıty deems appropriate.
e) In case of death of the trainee/student or his/her relatives, the Receiving Party shall inform

the Sending Paıty aböut the death, transfer the corps^e^to the neaı*est airport and^j^kafe
necessaıy sanitary measures.



4. Issues regaı-ding the compensation claims shall be conducted as below:

a) During the implementation of this Memorandum ofUnderstanding,,the national legislation of
.  . the Receiving Party shall be applied about the compensation claims of the third party.

b) Unless there is a gross negligence or intent, the Parties cannot daim compensation from
each othei* in the case of injuıy or death of their staff or for damage/harm to person, property
and :enyironment dııring execution of the activities under this Memorandum of--

. Ünderstanding.

c) The parties jpintly determine whether the situation is caused by gross negligence or intent.

ARTIGLE 8
ASSIGNMENT OF TRAINERS FOR ON-SITE TRAINING

1. In case the subjects, time and duration of the training are agreed upon, the tı*ainer fpr pn-site
training-shall be assigned by the competent authority of the Sending ,Party to the Receiving
Party.

2. The Sending Party's competent authority shall ensure that the personnel to be assigned for
omsite training consist of the people who are expert in their fîelds.

3. Trainers .assigned fpr,pn-site training shall be appointed to the education and "training
institutions of the Receiving P.aity.

4. The Receiving Paıty shall notify the Sending Party about which education subjects and for;
what period they need a trainer for on-site training, thi'ough the appropriate cooperation.
channel. The" number of personnel to participate in education that are envisaged by the ■
.Receiving Party, the qualifıcations of the personnel who participate in the education, the naınes
and :locations of the schools, education centres and units where the education shall be.. . .
conducted, the ılürnber of assistant trainers and inteıpreters, if any, the list of available
eq.uipment and materials for the education shall also be specified in this notifıcation.,

5. The Receiving Party shall allocate a vehicle for on-site training personnel from the airport;.
until to the end of their task. This vehicle shall be utilized for . the transfer between the lodging
area, şchpplş, education centres and units.

6. Dming the education, the personnel of the Receiving Party shall be managed by the trainers
assigned by the competent authority of the Sending Paıty for on-site training.

7. While planniiıg the on-site training, it shall be taken as a criterion that a group of 3 trainers
can trairi a.group of 40-50 people at most.

8. It is essential that the target group should be administrators in on-site training. However, the
experts of their fıeld of duty may be considered as the target group regarding the subject,
puıpose or scope of the training to be organized.

9. In on-site trainings, trainings shall be given in the olfıcial language of the Trainer's country. ,
To this eıid, it is essential that the Party receiving the trainers shall provide a suffıcient number
of inteıpreters. The Pai'ty sending the trainer determihes the requests and expenses (cost) of the
inteıpreter by mutüal agreement with the Paıty receiving the trainer at least three months before
the training starts.

10. "Course.Certificate" or "Certifıcate" shall be given to
participated and succeeded in the on-site ti'aining,
by the Sending Party. ' ' ^

lee of the Receiving Party who.
îsigned for on-sitp^^tehung



ARTICLE9

EXTRAÖRDINARY SITUATIONS AND PROHIBITION OF ASSIGNMENT

1. Persormel shall never paıliçipate in an armed conflict or political activities with a third
coûntıy. They shall not be tasked with an internal security duty in the Receiving Party, and

. the personnel assigned fer education and training shall not be assigned with .any öther duties
: apaıl from the duties specifıed in this Memorandum of Understanding.

2. The Sending Party can revocate its personnel at any time and without stating a reason. In
this case, the Receiving Party shall take the necessary measures for the revocation process
to be handled as soon as possible,

3. İn the case of war, armed conflict, public disturbance or international crisis in one of the
PaıtieSj the Receiving Paıty shall retum tire personnel to his/her own country upon the
request of the sending Party.

4. The Sending-Party's personnel shall be subject to the legislatioh of the Receiving: Paı*ty.
Criminal jurisdiction shall be granted to the Receiving Party. In case that the jurisdiction of
■the Receiving Party is applied and the çontent of a provision stipulates a punishmerit or

.  executionprocedures that are not contained in the legislation of the Sending Party, atype of
penalty contained in the legislation of both Parties shall be applied.

ARTICLEİO
SOCIAL SERVICES

The trairieeSj within the scope of the status which their counterparts in the Receiving Party have;
■shall benefıt from social and administrative sefvices such as social facilities, canteenş, table
d'hote and workplacesin accordance with the current legislation.

ARTICLE 11
COMPETENT AUTHORITIES FOR THE IMPLEMENTATION OF THE

MEMORANDUM OF UNDERSTANDİNG

Competent authorities.regarding the implementation of this Memorandum of Understanding
are as follows;

a) For the Government of the Republic of Türkiye: Ministıy öf Interior
■  "b) For.the RoyalGovernmentofCambodia: Ministry oflnterior ■ .

ARTICLE 12
FINANCIALISSUES

1. The Receiving Party shall provide training to the personnel who receive training, for a fee,
free or on a discounted basis. In câse of free training, it shall be able to cover the föllowing
expenses: . . .

a) For students,-
i; Board, . . . .
ii; - Lodging,

.  . İÜ.. Allöwânce (The rules and the amount shall be determined by the Receiving
Parfy/They cover students who receive associate and undergraduate programmes),

iv. Training-education expenses,
■  ̂ ■ V.- Clothes (Equivalent to the Receiving Paıly's allowances determined for its own

students).
■ b) For the trainee personnel who will participate in the training organized by the Turkish

Gendarmerie. and the Turkish Coast Guard,

Monthly wages (The rules and the amoun^
Pai'ty),

ii. Training-education expenses,
İÜ. ClotheS: (Equivalent ,tö the Receiving^

students).

etermined by the Receiving

determined fop^Ttsf'Owıi-^
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c) For the frainee personnel who will participate in the training organized by the Turkish
National Poliçe,
i. Boai'd,

ii. Lodging,
,  İÜ. Training-education expenses.

2. Unless otherwise agreed upon by the Paıtles, the expenses of international transportation
shall be covered by the Sending Paıty.
3. If it is decided to provide the education with a fee, the expenses stated in the fırst
subparagraph of this Article shall be paid in United States Dollar (USD) to the notifıed accoımt
numbers by the Party of whose personnel has been trained, within 30 (thirty) days following
the end of the education period or activity.
4. Gııest personnel shall be liable to the current customs, tax and trading legislation of the
Receiving Party during their entry, stay and exit period.

■ 5". Guest personnel is obliged to liquidate personal and family debts while his/her exact leaving
the Receiving Party for any reason. Necessary measures shall be taken by the Sending Party for
personal debts, which the guest personnel have not liquidated.
6. In the çase that trainers are appointed for on-site training:

a) The Recerving Party shall cover the tı*ansportation expenses of the equipment and
materials, which are brought by the Sending Party to the Receiving Party for on-site ̂
training.

■ b) The international transportation costs and daily wages of the law enforcement personnel ■
.  ..of the. Sending Party shall be covered by the Sending Party, and meals and-

accommodation expenses shall be covered by the Receiving Party. The Receiving Party"
■  .shâll provide .the place for accommodation and meals of the trainers assigned for ön-site

training. and shall provide ali kinds of conveniences.

article 13
HEALTH CARE SERVICES

In .âcçörd^ce with this Memorandum of Understanding, the Trainee Law Enforcement,'
Personnel must be in health conditions that can perform ali kinds of activities. The Receiving ■
Party may request a medical report indicating that these persons are appropriate in terms of
health.

2. Examination and treatment service expenses of the Student, Trainee and Trainer shall be
covered in accöfdance with the national legislation of the Receiving Party. Health insurance
premiuriıs or health care expenses of Students shall be covered by the Receiving Party.'
Health insurance premiums or health care expenses of the Trainees and Trainers shall be;
covered'by the;Sending Party.

3.= Urgent health and urgent dental care services of the personnel other than Trainees, .Students'
and Trainers shall be provided free of charge by the Receiving Party. The expenses of
exam;ination and treatment services other than urgent health and urgent dental care services
;shall be covered by the Sending Paıty.

article 14
SETTLEMENT OF Di

)f this MeblorândüüT
ween th'e Parti sîîSiirN

w.

Differenceşiand disputes arising from the interpretatio
of Understanding shall be settied through negotiatiori



ARTICLE15

AMENDMENTS

This.Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent of the Parties
■at any tiniıe.-The amendments shall enter into force in accordance with the sarne legal procedure
prescribed under paragraph 1 of Article 16 of this Memorandum of Understanding.

ARTICLE 16
ENTRYINTO FORCE AND TERMINATION

,1. This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date on "vvhich the Parties
motify each other. throügh diplomatic ohannels of the completion of their internal legal
procedures envisaged iri their national legislatiön for its entry into force.

: 2. This Memorandurn" of Understanding is conciuded for one (1) year and shall be renewed
automatically for successive periods of one (1) year, unless one of the Paıfies notifıes the other
in OTİting through diplomatic channels ofTts intention to terminate the Memorandum of
Understanding six (6) months prior to its expiration.

3. Each Paity may terminate this Memorandum of Understanding at any time by giving to the
other P^ty a mitten notifıcation fö that effect through diplomatic channels. In this case, this
Memorandum" of Understanding shall be tenninated six (6) months after the date öf receipt of
"the notifıcation.

4. The.termination of this Memorandum of Understanding shall not affectthe implementation
of any oıigoinğ activities or projects, unless otherwise agreed in miting by. the Parties.
Done in ̂ Ankara on 12/02/2026, in two original copies, each in Turkish, IChmer and English
langûages, ali ,texts.being, equally authentic. In case of divergence in inteıpretation, the English
text..shair prevail.

For the Government of
the Repüblic of Türkiye

For the Royal Government of
Cambodia

Mustafa ÇİFTÇİ
Minister of Interlor

Abhisantibindit SAR Sokha
Deputy Prime Minister, Minister of Interior
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